
ANEXO II – Conteúdo Programá�co

PROCESSO SELETIVO SIMPLIFICADO PARA CONTRATAÇÃO DE TRADUTOR E INTÉRPRETE DE LÍNGUA
BRASILEIRA DE SINAIS -TILS

EDITAL Nº 17/GDG – CAMPUS JUAZEIRO DO NORTE/2017
REGIME DE TRABALHO – 40H

CONTEÚDO PROGRAMÁTICO

LÍNGUA PORTUGUESA 
1. Compreensão e interpretação detextos; 2. Gênerostextuais; 3. Fatores detextualida-
de; 4. Acentuaçãográfica; 5. Emprego dacrase; 6. Ortografia e Pontuação; 7. Concor-
dância nominal e verbal; 8. Regência nominal e verbal; 9. Relações sintá�co-semân�co-
discursivas no processoargumenta�vo.

TRADUTOR E INTÉRPRETE DE LÍNGUA BRASILEIRA DE SINAIS – LIBRAS
 1. Educação de Surdos: História da Educação de Surdos: da an�guidade à modernida-
de. Abordagens da educação de surdos (oralismo, comunicação total, bilinguismo e in-
clusão).2. Representações da surdez (visão clínico-patológica e visão socioantropológi-
ca). Iden�dades surdas. Cultura e comunidade. 3. Os surdos como minoria social. Iden-
�dade e desenvolvimento escolar. Polí�cas linguís�cas e surdez. Legislação e surdez.4.
História da Língua Brasileira de Sinais.5. Legislação da Língua Brasileira de Sinais.6. Ní-
veis linguís�cos da Língua Brasileira de Sinais: aspectos fonológicos, morfológicos, sin-
tá�cos  e  semân�cos.7.  Tradução e interpretação para  surdocegos.  Contextos  sócio-
polí�cos de tradução e interpretação.8. Teorias dos Estudos da Tradução e Estudos da
Interpretação. 9. É�ca profissional. O intérprete de língua de sinais na escola inclusiva.
Intérprete educacional. 10. Importância da aquisição de linguagem para o desenvolvi-
mento cogni�vo.11. Processos de aprendizagem de L1 e L2. 12. Expressões faciais em
Libras: modulações dos sinais, expressões grama�cais e expressõesafe�vas.


